
В. У. ШЫЛАЙ, суiскальнiца БДУ 

ПАТОЙБАКОВЫ СВЕТ 
·ч. · . : У «J�ЕТАЧКАХ СВЯТОГА ФРАНЦЫС�»

«Кветачкi св. Францыска» 1 уяуляюць сабой зроблены невядомым 
тасканцам пераклад на iтальянскую мову твора «Дзеяннi блажэннага 
Франць1ска i грамады яго» (Actus beati Frзncisci et sociomm eius), 
складзенага Гугалiнам з Мантзгiоргiа (каля 1327-1340) 2. 

Вельмi цiкавае бачанне патойбаковага свету змяшчаецца у 26-м 
раздзеле твора 3

• Галоуным героем яго з'яуляецца адзiн з былых ра
баунiкоу i забойцау, якiя, дзякуючы мiласзрнасцi св. Францыска, былi 
прыняты да ордэна i далучылiся да аскезы. Два з ix у хуткiм часе па
мерлi i патрапiлi у рай. Трэцi яшчэ 15 год быу братам францысканцам, 
трымаючыся строгiх правiлау. 

Падзея, што апiсвае аутар «Кветачаю), адбываецца ужо пасля 
смерцi св. Франць1ска. Брат адчуу вялiкую патрэбу у сне. Патрзбу 
настолькi модную, што не бьшо сiл трываць. Далей можна знайсцi 
неабходныя квалiфiкаць1йныя атрыбуты бачання: вiзiянер быу узнесе
ны духам да гары, яму на дапамогу прыходзiць анёл, спадарожнiк i 
выхавацель. 

Ля гары манах бачыць глыбокую прорву, поуную вострых скал. 
«Кроу стыне у жьшаю> ад такога вiдовinl'Щ i тут анёл кiдае яго у без
дань. На дне прорвы вiзiянер даведваецца, што ён павiнны прабегчы 
доугую дыстанцьоо. Пабiты i пакалечаны манах скардзiцца анёлу на 
такую прапанову. Анёл сваiм дотыкам надае яму сiлу. Потым паказвае 
далiну, пакрьггую вострым каменнем i кашочым церием, па якой 
вiзiянер павiнны бегчы басанож. 

Знясiлены, ён апынууся ля вялiкай распаленай печы. Анёл загадвае 
увайсцi туды. Герой аnавядання выяуляе неnаслухмянасць, i тады 
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жахлiвыя д' яблы заniхваюцъ яrо у печ вiламi. Тут ён сустракае свайго 
таварыша, якi цалкам знаходзiцца у полымi. На пытанне, якiм чынам 
ён сюды патрапiу, знаёмы адсъшае яго да сваёй жонкi, сваячкi 
вiзiянера. Апошнi знаходзiцъ яе у цеснай бочцы. Ад яе даведваецца, 
што падчас нядауняга голаду, якi быу прадбачаны св. Францыс:кам, яна 
разам з мужам ашуквала людзей на кiрмашы, прадаючы iм збожжа, 
таму i пакутуе тут у вечным полымi. 

Пасля гэтай сустрэчы анёл въшiхнуу яго з печы i зноу паведамiу 
пра тое, што вiзiянеру трэба прайсцi доугi шлях. Манах с:кардзiцца на 
сваю стомленасцъ, i зноу яго сiлы аднауляюцца праз дотык анёла. 

Потым спадарожнiк падводзiцъ вiзiянера да доугага маета, велъмi 
хiсткага, напалову згнiлага i надта вуз:кага, без поручняу. Пад iм пра
цякала глыбокая рака, поуная яшчурау, гадау i скарпiёнау. Анёл дапа
магае прайсцi палову шляху, прычым манах iдзе за iм след у след. Але 
раптам на сярэдзiне маета анёл на крылах падняуся уверх. 

Як уяуляецца, тут наступае кулъмiнацыя сюжэтнай лiнii, звязаная з 
въmрабаваннем героя. Вiзiянер глядзiцъ у далiну, дзе шматлiкiя 
жахлiвыя пачвары з разяуленнымi пашчамi чакаюцъ, каго б з 'есцi. 
Ахоплены страхам, брат звяртаецца з малiтвай да бога. Пасля чаго 
адчувае, што у яго з 'явiлiся крылы. У сваёй нецярплiвасцi спрабуе 
узляцецъ, але кръшы адпалi, i ён падае на мост. Зноу молiцца, адчувае 
кръшы i узлятае. Але i новыя крЪIЛЪI яшчэ не набралi дастатковай моцы 
i паламалiся. У трэцi раз вiзiянер звяртаецца да бога, адчувае кръшы i 
пачынае ча:кацъ. Прычым яму падалося, што чаканне доужъшася 50 
год. Нарэшце брат рызыкнуу узляцецъ услед за анёлам да гары. 

На гары герой апавядання бачъщъ цудоуную палату, муры якой 
празрыстыя i блiскучъщ праз ix бачны хоры анёлау i святых. Па
дыйшлi да брамы, пастукалi. Вартавы адправiуся паклi:кацъ св. Фран
цыс:ка, :каб той вызнау у вiзiянеры члена заснаванага iм ордэна. Пасля 
праведзення iдэнтыфiкацъri брат атрымау магчымасцъ увайсцi да пала
ца, дзе пабачыу св. Францъ1с:ка ва усёй яго святасцi: «Святы быу тады 
прыкръпы плашчом цудоунай прыгажосцi, упрыгожаны, быццам дыя
мантамi, блiскучъIМi зор:камi, яго пяцъ ран, як пяцъ зорак ясных ззялi 
моцнъш бляскам, так, што ад ix увесь пакой (tutto il palagio) залiвала 
мора святла»4

• 

Ад фундатара ордэна манах даведауся, што яму неабходна вярнуц
ца на зямлю i за шэсцъ дзён пръmlтавацца да царства шчасця вечнага. 
А першай гадзiне вiзiянер прыйшоу да памяцi i здзiвiуся, што ад-
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сутнiчау духам толькi некалъкi гадзiнау. Ён пра усё распавёу, праз 
шэсць дзён захварэу, i на сёмы дзень яго забрау св. Францыск. 

Лiтаратуразнаучы аналiз дадзенага бачання прапанавау англiйскi 
даследчык Говард Пэг-1 у сваёй манаграфii «Iншы свет». Ён адзна
чае, што матыу маета праз раку бярэ свой пачатак ад «Дыялогау» 
папы рымскага Грыгорыя Вялiкага. Для сюжэтау з крыламi i гарой 
даследчык не адшукау у сярэднявечных бачаннях прамых аналогiяу 
i прапануе ускосныя. Ларалель для першага Говард Пэтч бачьщь у 
паэме XIII ст., апублiкаванай Ф. Бёмерам у 1845 г. Для апошняга -
срэбная гара у прыпiсваемым вядомаму iтальянскаму мiстыку 
Iaaxiмy Флорскаму «Бачаннi пра слауны рай». Больш вiдавочныя 
сувязi даследчык знаходзiць у лiсце пра боскую дактрыну св. Каця
рыны Сiенскай. Тут прапануюцца сiмволiка-мiстычнае тлумачэнне 
ракi i маета: рака выступае як бурлiвае мора rэтага цёмнага жыцця, 
мост - як увасабленне Слова (Хрыста-Логаса) 5

• 

Разам з тым, як уяуляецца, пошукi лiтаратурных паралеляу вельмi 
дапамагаюць, але не дазваляюць дакладна вызначьщь месца аналi
зуемага бачання у агульным комплексе сярэднявечных бачанняу. 

Ключ для рашэння дадзенай праблемы бачьщца у дынамiцы тапа
графii замаriльнага свету. Прапанаванае бачанне дазваляе зрабiць шэ
раг папярэднiх абагульненняу наконт гэтых сюжэтау. 

1. 3 пункту гледжання развiцця тапаграфiчнай схемы патойбако
вага света, можна зауважыць, што: а) прастора пекла «сцiскаецца» i 
увасабляецца у распаленай печы, рая - у палату; б) значна пашы
раецца шлях выпрабаванняу галоунага героя - дно прорвы, далiна, 
доугi мост. 

2. Манаху паказваюць у пекле толькi двух яго знаёмых: таварыша i
яго жонку. Галоуным стае тое, каб паказаць шлях вырата:вання. мана
ха праз пакуты цела i малiтву, а не самi пакуты, як у больш раннiх 
бачаннях. 

3. Постаць св. Францыска Асiзкага перамяшчае на дpyri план по
стаць Бога - даруе рабаунiкам, iдэнтыфiкуе душы ля райскай брамы, 
мае сцirмы на месцах ран Хрыста i г. д. 

Такiм чынам, можна прапанаваць наступную выснову. Бачанне з 
«Кветачак св. Францыска» сведчыць, пра з'яуленне новай якаснай 
характарыстыкi ва успрыняццi замагiльнага свету. 

Такой характарыстыкай выступае iндывiдуалiзацыя апошняга. 
Фактычна кожны асобны чалавек мае свае пекла i свой рай. Прапа-
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наваная выснова дазваляе вытлумачыцъ адсутнасцъ у бачаннi такога 
структурнага элемента пры апiсаннi замагiлънага свету, як пакуты 
шматлiкiх душ i ix дыферэнцыяцыя. 

Велъмi цiкавым уяуляецца яшчэ адзiн сrруюурны элемент, якi 
з' яуляецца у прааналiзаваным бачаннi - трохразовая спроба набыцъ 
:крылы. У абаrулъненным выглядзе яго можна вызначъщъ тэрмiнам 
«трайная дапамога». 

Новы варыянт iнфармацыйнага напаунення дадзенага элементу 
прапанаваны у раздзеле 43-м 6• 

Брат Курада да Афiда па просьбе манахау навяртае на «сап
раудны шлях» маладога брата, той робiцца паслухмяным, набож
ным i г. д. Неузабаве малады манах памiрае i з'яуляецца брату Ку
рада падчас малiтвы. Брат Курада даведваецца, што манах не асуд
жаны, аднак знаходзiцца за грахi у чыстцы (Purgatorio). Нябожчык 
звяртаецца з просъбай, каб той малiуся за яго, «каб зменшъщъ маю 
кару» ( cosi ora piacciati di soccorreпni nelle mie pene ). Пасля трох 
малiтвау (прычым пасля кожнай душа казала, што ей стала значна 
лягчэй) душа сказала, што яна ачышчана ад ycix пакут чыстца i 
цяпер iдзе да Царства нябеснага. 

У якасцi яшчэ аднаго прыклада увасаблення струкгурнага элемента 
«трайная дапамога» можна пръmесцi сюжэт з лiста святой Кацярыны 
Сiенскай, на якi звярнуу увагу Говард Пэтч. Гаворка iдзе пра тры вiды 
любовi. Каб увайсцi у брамы вечнасцi трэба пераадолецъ тры ступенi: 
недасканалая любоу, дасканалая любоу, сыноуняя любоу 7.

Такiм чъшам, з'яуленне новага структурнага элемента бъшо дастат
кова аператыуна выкарыстана касцёлънымi iдэолагамi для развiiщя 
канцэпцъ1i чыстца. 
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